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The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was com-
missioned by the

The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen was
commissioned by the
Norwegian government
in 1889 to determine

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of Sami
land rights. He concluded that the Sami had lived no further
south than Lierne in Nord-Trgndelag county until around
1500, when they had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is
still accepted among many historians, but has been the sub-
ject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Niels-
en’s view, it is pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag
county until around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is still accepted among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources. This argument is countered
by pointing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave written sources. In recent years,
the number of archaeological finds that are interpreted as indicating a

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question

of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trgndelag county until around 1500,
when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st cen-
tury. In favour of Nielsen'’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in
written sources. This argument is countered

by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological
finds that are interpreted as indicating a Sami
presence in Southern Norway in the Middle
Ages, has increased. These includes founda-
tions in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol
and Al in Hallingdal. Proponents of the Sami
interpretations of these finds assume a mixed
populations of Norse and Sami people in the
mountainous areas of Southern Norway in
the Middle Ages. Up to around 1500 the Sami
were mainly fishermen and trappers, usually
in a combination, leading a nomadic lifestyle
decided by the migrations of the reindeer.
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Woaschtisch einen schonen Apfel, den er sich
gestern abend fur das Frihstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstlck und
jedenfalls, wie er sich beim ersten gro3en Bis-
sen versicherte, viel besser, als das Frihstick
aus dem schmutzigen Nachtcafé gewesen
wére, das er durch die Gnade der Wachter
hatte bekommen kénnen. Er flhlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versdumte er
zwar heute vormittag seinen Dienst, aber das
war bei der verhaltnismafiig hohen Stellung,
die er dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte
er die wirkliche Entschuldigung anflihren?

Er gedachte es zu tun. Wirde man ihm nicht
glauben, was in diesem Fall begreiflich war, so

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig meaettet, skjulte
sig under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig saale-
des, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom
den ene Sleegt stod op efter den anden som
Lovet i Skoven, dersom den ene Sleegt aflgste
den anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem
@rkenen, en tankelgs og ufrugtbar Gjerning,

7

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
nezndmé divce; zdélo se mu, Ze je to dité,
které nékdo polozil do oSatky vytfené smolou
a poslal po vodé feky, aby je Tomas vylovil na
bFeh své postele. ZUstala u n&ho tyden, ne? se
uzdravila, a pak zase odjela do svého mésta
vzdéleného dvé& sté& kilometr od Prahy. A teh-
dy prisla ta chvile, o které jsem mluvil a kterd
mi pripada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoji u okna,
diva se do dvora na zed' protéjsiho Cinzéku

a premysli: Ma ji pozvat do Prahy natrvalo?
Bél se té odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé
pozval, prijela by za nim, aby mu nabidla cely
svij Zivot. Anebo se ji uZ nemé hlésit? To by
znamenalo, Ze Tereza zlstane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji uz

Ma mere, quand il fut question d’avoir pour la
premiere fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fit
en voyage et qu’elle-méme elt entierement
cessé de fréquenter Swann, car I'un et l'autre
eussent sans doute intéressé I'ancien ambas-
sadeur, mon pére répondit qu’'un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniere de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le marquis de Norpois elt sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette ré-
ponse de mon pere demande quelques mots
d'explication, certaines personnes se souve-

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habfa de recordar aquella tarde remota en que
su padre lo llevé a conocer el hielo. Macondo
era entonces una aldea de veinte casas de
barro y cafiabrava construidas a la orilla de un
rio de aguas didfanas que se precipitaban por
un lecho de piedras pulidas, blancas y enor-
mes como huevos prehistéricos. El mundo
era tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia que
sefalarlas con el dedo. Todos los afios, por el
mes de marzo, una familia de gitanos desa-
rrapados plantaba su carpa cerca de la aldea,
y con un grande alboroto de pitos y timbales
daban a conocer los nuevos inventos. Prime-

Cam Kpeumap He Tonbko He 6b1n Marge npo-
TUBEH — OH Jaxe HpaBwcs ei. Y Hero 6bina
Markas, 6naropogHasi Hapy>XHoCTb, OT Hero
BESNIO OYLUMNCTbIM TarbkoM U XOpPOLLUM Taba-
koM. PasymeeTcs, ryctoe cHacTbe €€ nepBom
no68un 66110 HenosTopmuMo. OHa 3anpeLla-
na cebe BcnoMmmnHate Mionnepa, menoByto
61efHOCTb ero WK, FopsYnii MACUCTbIN POT,
OIMHHblE, BCenoHnmatoLwme pyku. Korga oHa
BCE&-Taku BCMOMMUHana, kak OH NokKnHyn e, en
cpasy OMsiTb XOTENOCh BbIMPbIFHYTb U3 OKHa
W OTKPbITb ra3oBbl KpaH. Kpedmap mMor o
HEKOTOPOW CTeneHM YyCroKOUTb €&, yTONNTb
Xap, — KaK Te npoxnagHble NMUCTbS MOJ0POX-
HMKa, KOTOPbIE Tak MPUATHO NMpUKIaabiBaTb

K BOCManéHHOMY MecTy. A KpoMe BCero
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The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was com-
missioned by the

The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen was
commissioned by the
Norwegian government
in 1889 to determine

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of Sami
land rights. He concluded that the Sami had lived no further
south than Lierne in Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving south, reaching the area
around Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is
still accepted among many historians, but has been the sub-
ject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Niels-
en’s view, it is pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is still accepted among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources. This argument is countered
by pointing out that the Sami culture was nomadic and non-literary, and
as such would not be expected to leave written sources. In recent years,
the number of archaeological finds that are interpreted as indicating a

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question

of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around 1500,
when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st cen-
tury. In favour of Nielsen’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in
written sources. This argument is countered

by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological
finds that are interpreted as indicating a Sami
presence in Southern Norway in the Middle
Ages, has increased. These includes founda-
tions in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol
and Alin Hallingdal. Proponents of the Sami
interpretations of these finds assume a mixed
populations of Norse and Sami people in the
mountainous areas of Southern Norway in
the Middle Ages. Up to around 1500 the Sami
were mainly fishermen and trappers, usually
in a combination, leading a nomadic lifestyle
decided by the migrations of the reindeer.

© Gayane Bagdasaryan, Vyacheslav Kirilenko 2017-2022



Aeroport Specimen

11/38

German, French
9 points, 12 leading

Danish, Spanish
9 points, 12 leading

Czech, Russian
9 points, 12 leading

www.brownfox.org

v. 2.00

Light Italic

Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fur das Frihstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstick und
jedenfalls, wie er sich beim ersten grof3en Bis-
sen versicherte, viel besser, als das Frihstlck
aus dem schmutzigen Nachtcafé gewesen
wére, das er durch die Gnade der Wéchter
héatte bekommen kénnen. Er fihlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versdumte er
zwar heute vormittag seinen Dienst, aber das
war bei der verhaltnisméfRig hohen Stellung,
die er dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte
er die wirkliche Entschuldigung anfihren? Er
gedachte es zu tun. Wirde man ihm nicht
glauben, was in diesem Fall begreiflich war, so

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjserende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig meettet, skjulte
sig under Alt, hvad var da Livet Andet end
Fortvivlelse? Dersom det forholdt sig saale-
des, dersom der intet helligt Baand var, der
sammenknyttede Menneskeheden, dersom
den ene Slaegt stod op efter den anden som
Lovet i Skoven, dersom den ene Sleegt aflgste
den anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem
Drkenen, en tankelgs og ufrugtbar Gjerning,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té témér
neznémé divce; zdalo se mu, Ze je to dité,
které nékdo poloZil do osatky vytfené smolou
a poslal po vodé reky, aby je Tomas vylovil na
bFeh své postele. Zistala u ného tyden, neZ se
uzdravila, a pak zase odjela do svého mésta
vzdéleného dvé sté& kilometrG od Prahy. A teh-
dy prisla ta chvile, o které jsem mluvil a ktera
mi pripada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoji u okna,
divé se do dvora na zed’ protéjsiho &inZéku

a premysli: Mé ji pozvat do Prahy natrvalo?
Bél se té odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé
pozval, prijela by za nim, aby mu nabidla cely
svdj Zivot. Anebo se ji uZ nema hldsit? To by
znamenalo, Ze Tereza zGstane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji uZ

Ma mere, quand il fut question d’avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fGt
en voyage et quelle-méme et entierement
cessé de fréquenter Swann, car I'un et l'autre
eussent sans doute intéressé 'ancien ambas-
sadeur, mon pére répondit qu’'un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniere de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le marquis de Norpois elt sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette ré-
ponse de mon pére demande quelques mots
d'explication, certaines personnes se souve-

Muchos afios después, frente al pelotdn de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota en que
su padre lo llevé a conocer el hielo. Macondo
era entonces una aldea de veinte casas de
barro y cahabrava construidas a la orilla de un
rio de aguas diéfanas que se precipitaban por
un lecho de piedras pulidas, blancas y enor-
mes como huevos prehistdricos. El mundo
era tan reciente, que muchas cosas carecian
de nombre, y para mencionarlas habia que
sefalarlas con el dedo. Todos los afios, por el
mes de marzo, una familia de gitanos desa-
rrapados plantaba su carpa cerca de la aldea,
y con un grande alboroto de pitos y timbales
daban a conocer los nuevos inventos. Prime-

Cam Kpeumap He Tos1bk0 He 6bi1 Marge npo-
TUBEeH — OH [axe HpaBusics en. Y Hero 6binia
Mmsirkasi, 61aropofgHasi HapyXHOCTb, OT Hero
Besi/10 AyLINCTbIM Ta/lbKOM M XOPOLLNM Taba-
koM. PasymeerTcs, rycTtoe cyacTbe eé repsori
no6Bu 6110 HernosTopumMmo. OHa 3anpeLya-
n1a cebe BcrioMmHaTb Miornniepa, Menosyto
671e4HOCTb ero WEK, ropsiYnid MSICUCTbINA POT,
ANNHHBIE, BCeroHnmMaroLyme pyku. Korga oHa
BCE-Takyl BCIIOMMHaa, kak OH NMokuHys eé, ex
cpasy onsiTb XOTe0Ch BbIMPbIrHY Tb U3 OKHa
WM OTKPbLITb ra30BbIk KpaH. Kpedymap Mor 4o
HEeKOTOpPOW CTerneHM yCrioKonTb €€, yTONINTb
Xap, — Kak Te npoxsafHble INCTbs MO[0POX-
HUKa, KOTOPbIE TaK MPUSITHO MPUKIaabIBaTe

K BOCranéHHOMY MecTy. A Kpome BCero
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The Norwegian
historian Yngvar
Nielsen was com-
missioned by the

The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen
was commissioned by
the Norwegian gov-
ernment in 1889 to de-

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trgndelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left any

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag
county until around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is still accepted among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources. This argument is coun-
tered by pointing out that the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological finds that are interpreted

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question

of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trgndelag county until around 1500,
when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st cen-
tury. In favour of Nielsen’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in
written sources. This argument is countered

by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources.

In recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating

a Sami presence in Southern Norway in the
Middle Ages, has increased. These includes
founda- tions in Lesja, in Vang in Valdres and
in Hol and Al in Hallingdal. Proponents of the
Sami interpretations of these finds assume
a mixed populations of Norse and Sami
people in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around
1500 the Sami were mainly fishermen and
trappers, usually in a combination, leading a
nomadic lifestyle decided by the migrations
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fir das Frihstlick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Frihstulck
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstlck aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen ware, das er durch die Gnade der
Waéchter hatte bekommen kénnen. Er flhlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhaltnismaBig
hohen Stellung, die er dort einnahm, leicht
entschuldigt. Sollte er die wirkliche Entschul-
digung anfihren? Er gedachte es zu tun.
Wirde man ihm nicht glauben, was in diesem

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig meettet, skjulte sig
under Alt, hvad var da Livet Andet end For-
tvivlelse? Dersom det forholdt sig saaledes,
dersom der intet helligt Baand var, der sam-
menknyttede Menneskeheden, dersom den
ene Sleegt stod op efter den anden som Lavet
i Skoven, dersom den ene Sleegt aflgste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem
@rkenen, en tankelgs og ufrugtbar Gjerning,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té té-
méF nezndmé divce; zdélo se mu, ze je to dité,
které nékdo poloZil do oSatky vytfené smolou
a poslal po vodé Feky, aby je Tomas vylovil na
bFeh své postele. ZUstala u ného tyden, neZ
se uzdravila, a pak zase odjela do svého més-
ta vzdéleného dvé& sté kilometrl od Prahy. A
tehdy prisla ta chvile, o které jsem mluvil a
kteréd mi pripadé jako kli¢ k jeho Zivotu: stoji

u okna, diva se do dvora na zed' protéjSiho
¢inzaku a premysli: Ma ji pozvat do Prahy na-
trvalo? Bél se té odpovédnosti. Kdyby ji ted' k
sobé pozval, pfijela by za nim, aby mu nabidla
cely sv{j Zivot. Anebo se ji uz nema hlasit? To
by znamenalo, Ze Tereza zlstane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji

Ma meére, quand il fut question d’avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fit
en voyage et qu'elle-méme elt entierement
cessé de fréquenter Swann, car I'un et 'autre
eussent sans doute intéressé I'ancien am-
bassadeur, mon pére répondit qu’un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le marquis de Norpois elt sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette ré-
ponse de mon pere demande quelques mots
d'explication, certaines personnes se souve-

Muchos afios después, frente al pelotén

de fusilamiento, el coronel Aureliano Buen-
dia habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevd a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas diadfanas que se
precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistdri-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencionar-
las habia que sefialarlas con el dedo. Todos
los anos, por el mes de marzo, una familia

de gitanos desarrapados plantaba su carpa
cerca de la aldea, y con un grande alboroto de
pitos y timbales daban a conocer los nuevos

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin1 Marge npo-
TUBEH — OH Aaxe HpaBuscs ell. Y Hero Gbina
Msirkasi, 6naropogHas Hapy>XHOCTb, OT Hero
BESS1I0 AYLIMCTbIM TaflbkOM U XOpoLUnM Taba-
koM. PasymMeeTcs, ryctoe cyacTbe €€ nepBom
nto68u 6bin0 HenoBTopuMo. OHa 3anpeLua-
na ce6e BcnomuHaTb Mionnepa, menosyio
6nefHOCTb ero WEéK, rops4ymnii MACUCTbIN POT,
OJNMHHbIE, BCcenoHnMatowme pyku. Korpa oHa
BCE&-Taku BCMOMUHanNa, Kak OH NOKUHYI eé, el
cpasy onsiTb XOTENI0Cb BbINPbIFHYTb U3 OKHa
WM OTKPbITb ra3oBbii kpaH. Kpeumap Mor go
HEeKOTOpPOW CTerneHM yCrokouTb €&, yTonnTb
Xap, — Kak Te NpoxafHble JIMCTbs NOJ0POX-
HUKa, KOTopble Tak MPUATHO NPUKNaabiBaTb

K BOocnasiéHHoMY MecTy. A Kpome Bcero
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned
by the Norwegian government in 1889 to determine this
question in order to settle the contemporary question of
Sami land rights. He concluded that the Sami had lived no
further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left any

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the 18th century. This hypoth-
esis is still accepted among many historians, but has been the subject
of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne in medieval
times has left any traces in written sources. This argument is coun-
tered by pointing out that the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected to leave written sources. In
recent years, the number of archaeological finds that are interpreted

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question

of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around 1500,
when they had started moving south, reach-
ing the area around Lake Femunden in the
18th century. This hypothesis is still accepted
among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st cen-
tury. In favour of Nielsen’s view, it is pointed
out that no Sami settlement to the south of
Lierne in medieval times has left any traces in
written sources. This argument is countered

by pointing out that the Sami culture was
nomadic and non-literary, and as such would
not be expected to leave written sources.

In recent years, the number of archaeologi-
cal finds that are interpreted as indicating

a Sami presence in Southern Norway in the
Middle Ages, has increased. These includes
founda- tions in Lesja, in Vang in Valdres and
in Hol and Al in Hallingdal. Proponents of the
Sami interpretations of these finds assume
a mixed populations of Norse and Sami
people in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around
1500 the Sami were mainly fishermen and
trappers, usually in a combination, leading a
nomadic lifestyle decided by the migrations
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fiir das Frihstlick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friihstick
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstlck aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen wére, das er durch die Gnade der
Whéchter hdtte bekommen kénnen. Er fiihlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhéltnismaBig
hohen Stellung, die er dort einnahm, leicht
entschuldigt. Sollte er die wirkliche Ent-
schuldigung anfiihren? Er gedachte es zu
tun. Wirde man ihm nicht glauben, was in

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende sig
i dunkle Lidenskaber frembragte Alt, hvad der
var stort og hvad der var ubetydeligt, dersom
en bundlgs Tomhed, aldrig meettet, skjulte sig
under Alt, hvad var da Livet Andet end For-
tvivlelse? Dersom det forholdt sig saaledes,
dersom der intet helligt Baand var, der sam-
menknyttede Menneskeheden, dersom den
ene Sleegt stod op efter den anden som Lavet
i Skoven, dersom den ene Slaegt afleste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Slaegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret giennem
Drkenen, en tankelas og ufrugtbar Gjerning,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou ldsku k té té-
mér neznéamé divce; zdalo se mu, Ze je to dite,
které nékdo poloZil do oSatky vytrené smolou
a poslal po vodé reky, aby je Tomas vylovil na
bFeh své postele. Zistala u ného tyden, neZ
se uzdravila, a pak zase odjela do svého més-
ta vzdéleného dvé sté kilometrd od Prahy. A
tehdy prisla ta chvile, o které jsem mluvil a
ktera mi pripada jako kli¢ k jeho Zivotu: stoji
u okna, divé se do dvora na zed’ protéjsiho
&inZéku a premysli: M3 ji pozvat do Prahy na-
trvalo? Bal se té odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k
sobé pozval, prijela by za nim, aby mu nabidla
cely svij Zivot. Anebo se ji uZ nemé hldsit? To
by znamenalo, Ze Tereza z(stane servirkou v
restauraci jednoho zapadlého mésta a on ji

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour la
premiére fois M. de Norpois a diner, ayant ex-
primé le regret que le Professeur Cottard fit
en voyage et qu’elle-méme elt entiérement
cessé de fréquenter Swann, car I'un et l'autre
eussent sans doute intéressé I'ancien am-
bassadeur, mon pére répondit qu’un convive
éminent, un savant illustre, comme Cottard,
ne pouvait jamais mal faire dans un diner,
mais que Swann, avec son ostentation, avec
sa maniére de crier sur les toits ses moindres
relations, était un vulgaire esbrouffeur que

le marquis de Norpois elt sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette ré-
ponse de mon pére demande quelques mots
d'explication, certaines personnes se souve-

Muchos afios después, frente al pelotén

de fusilamiento, el coronel Aureliano Buen-
dia habia de recordar aquella tarde remota
en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafabrava construidas a

la orilla de un rio de aguas didfanas que se
precipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistdri-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencionar-
las habia que sefalarlas con el dedo. Todos
los afios, por el mes de marzo, una familia de
gitanos desarrapados plantaba su carpa cer-
ca de la aldea, y con un grande alboroto de
pitos y timbales daban a conocer los nuevos

Cam Kpeymap He Tosibko He 6b11 Marge npo-
TUBEH — OH faxe HpaBusics ei. Y Hero 6bin1a
msirkasi, 6;1aropogHasi Hapy>XHOCTb, OT HEro
Besis10 AyLMNCTbIM TallbKOM 1 XOPOLUUM Taba-
koM. PasymeerTcs, ryctoe cHacTbe €€ nepBoii
no6Bu 661510 HeriosTopumo. OHa 3anpeLya-
na cebe BcriommnHaTb Mionnepa, menoByto
671e4HOCTb ero LWEK, ropsYnii MICUCTbIN POT,
AJIMHHbIe, BCcernoHumMaroLume pyku. Korga oHa
BCE-Taku BCIOMUHasa, Kak OH MOoKunHys eé, el
cpasy onsiTb XOTe10Chk BbIMPbIrHYTb N3 OKHa
WM OTKPbITh ra30Bbli kpaH. Kpedymap Mor 4o
HEKOTOPOW CTEeNeHn yCriokonTb €€, yTonTb
Xap, — KakK Te npoxsiagHble JINCTbs MOLOPOX-
HUKa, KOTOPbIE TaK MPUSITHO NPUKIaabiBaTh

K BOCrasi€HHOMY MecCTy. A KpoMe Bcero
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in order to
settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trgndelag county until
around 1500, when they had started moving south, reaching
the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trende-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-
ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave written
sources. In recent years, the number of archaeological finds that are

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this questionin
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around

1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden

in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argu-

ment is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes founda- tions in Lesja, in
Vang in Valdres and in Hol and Alin Halling-
dal. Proponents of the Sami interpretations
of these finds assume a mixed populations
of Norse and Sami people in the mountain-
ous areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fir das Friihstlick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friihstlick
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstlick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen wire, das er durch die Gnade der
Wachter hatte bekommen kénnen. Er fihlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdaumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhéltnismaBig
hohen Stellung, die er dort einnahm, leicht
entschuldigt. Sollte er die wirkliche Ent-
schuldigung anfiihren? Er gedachte es zu
tun. Wiirde man ihm nicht glauben, was in

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet hel-
ligt Baand var, der ssmmenknyttede Men-
neskeheden, dersom den ene Slaegt stod op
efter den anden som Lavet i Skoven, der-
som den ene Sleegt aflgste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Sleegten gik
gjennem Verden, som Skibet gaaer gjennem
Havet, som Veiret gjennem @rkenen, en tan-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témé&F nezndmé divce; zdélo se mu, Ze je to
dité, které nékdo poloZil do o$atky vytfené
smolou a poslal po vodé feky, aby je Tomas
vylovil na b¥eh své postele. Zistala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdéaleného dvé sté kilometrl
od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které
jsem mluvil a kterd mi pfipada jako kli¢ k
jeho Zivotu: stoji u okna, divé se do dvora na
zed’ protéjsiho &inZéku a premysli: M4 ji po-
zvat do Prahy natrvalo? Bél se té odpovéd-
nosti. Kdyby ji ted’ k sobé& pozval, pFijela by
za nim, aby mu nabidla cely sv{j Zivot. Anebo
se ji uz nema hlésit? To by znamenalo, Ze Te-
reza zUstane servirkou v restauraci jednoho

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
f(t en voyage et qu’elle-mé&me et entiére-
ment cessé de fréquenter Swann, car I'un et
l'autre eussent sans doute intéressé I'ancien
ambassadeur, mon pére répondit qu’un
convive éminent, un savant illustre, comme
Cottard, ne pouvait jamais mal faire dans

un diner, mais que Swann, avec son osten-
tation, avec sa maniére de crier sur les toits
ses moindres relations, était un vulgaire
esbrouffeur que le marquis de Norpois et
sans doute trouvé selon son expression,
«puant». Or cette réponse de mon pére
demande quelques mots d'explication,

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafiabrava construidas a la
orilla de un rio de aguas diéfanas que se pre-
cipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistéri-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencio-
narlas habia que sefalarlas con el dedo.
Todos los afios, por el mes de marzo, una
familia de gitanos desarrapados plantaba
su carpa cerca de la aldea, y con un grande
alboroto de pitos y timbales daban a cono-

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin Marge npo-
TUBEH — OH Aaxe HpaBwsicsa el. Y Hero 6bina
Msirkasi, 6naropogHasi Hapy>HOCTb, OT Hero
BesS10 AYLUNCTbIM TasIbKOM U XOpOLLIUM Taba-
koM. PasymeeTcs, rycTtoe cyacTbe eé nepBou
no6BU 6b1110 HenosTopmMo. OHa 3anpewa-
na ce6e BcnoMunHaTtb Mionnepa, menoByto
6nefnHOCTDb ero WEK, ropsYnii MACUCTbBIN poT,
ONMHHbIE, BcenoHMMatouue pyku. Korpa oHa
BCE-Taku BCMOMUHana, kak oH MOKMUHYN eé,
eli cpa3y onsATb XOTeNocCh BbIMPbIFHYTb U3
OKHa UK OTKPbITb ra3oBbli KpaH. Kpeumap
MOF L0 HEKOTOPOW CTeneHn YCrNoKouTb €&,
YTONUTb Xap, — Kak Te NpoxiafHble NTNCTbs
NoAopoOX- HUKA, KOTOPble TaK MPUATHO NMpu-
KnapbiBaTb K BocrnanéHHoMy MecTy. A Kpome
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that the Sami had lived no further
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to determine
this question in order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in Nord-Trendelag county until
around 1500, when they had started moving south, reaching
the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in medieval times has left

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the

Norwegian government in 1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-Trende-
lag county until around 1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is stillaccepted among many historians, but has been the
subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s
view, it is pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne
in medieval times has left any traces in written sources. This argu-

ment is countered by pointing out that the Sami culture was nomadic
and non-literary, and as such would not be expected to leave written
sources. In recent years, the number of archaeological finds that are

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian govern-
ment in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question
of Sami land rights. He concluded that the
Sami had lived no further south than Lierne
in Nord-Trendelag county until around

1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the
south of Lierne in medieval times has left
any traces in written sources. This argu-

ment is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to leave
written sources. In recent years, the number
of archaeological finds that are interpreted
as indicating a Sami presence in Southern
Norway in the Middle Ages, has increased.
These includes founda- tions in Lesja, in
Vang in Valdres and in Hol and Alin Halling-
dal. Proponents of the Sami interpretations
of these finds assume a mixed populations
of Norse and Sami people in the mountain-
ous areas of Southern Norway in the Middle
Ages. Up to around 1500 the Sami were
mainly fishermen and trappers, usually in

a combination, leading a nomadic lifestyle
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den er sich
gestern abend fiir das Friihstiick vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einziges Friihstick
und jedenfalls, wie er sich beim ersten gro-
Ben Bissen versicherte, viel besser, als das
Frihstick aus dem schmutzigen Nachtcafé
gewesen wére, das er durch die Gnade der
Wiéchter hatte bekommen kénnen. Er flihlte
sich wohl und zuversichtlich, in der Bank
versdumte er zwar heute vormittag seinen
Dienst, aber das war bei der verhéltnisméaBig
hohen Stellung, die er dort einnahm, leicht
entschuldigt. Sollte er die wirkliche Ent-
schuldigung anflihren? Er gedachte es zu
tun. Wiirde man ihm nicht glauben, was in

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundles Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivielse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet hel-
ligt Baand var, der sammenknyttede Men-
neskeheden, dersom den ene Slsegt stod op
efter den anden som Lavet i Skoven, der-
som den ene Sleegt afloste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Sleegten gik
gjennem Verden, som Skibet gaaer giennem
Havet, som Veiret gjennem Drkenen, en tan-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou Idsku k té
témé&F neznédmé divce; zdédlo se mu, Ze je to
dité, které nékdo poloZil do oSatky vytfené
smolou a poslal po vodé Feky, aby je Tomés
vylovil na bFeh své postele. Zistala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdéleného dvé sté kilometrd
od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o které
Jjsem mluvil a kterd mi pfipada jako kli€ k
Jjeho Zivotu: stoji'u okna, divé se do dvora na
zed’ protéjsiho &inZéku a premysli: Ma ji po-
zvat do Prahy natrvalo? Bél se té odpovéd-
nosti. Kdyby ji ted’ k sob& pozval, pFijela by
za nim, aby mu nabidla cely svdij Zivot. Anebo
se jiuZ nemé hlasit? To by znamenalo, Ze Te-
reza zUstane servirkou v restauraci jednoho

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois & diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fat en voyage et qu’elle-méme et entié-
rement cessé de fréquenter Swann, car
I'un et l'autre eussent sans doute intéressé
I'ancien ambassadeur, mon pére répondit
qu’un convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann, avec
son ostentation, avec sa maniére de crier
sur les toits ses moindres relations, était

un vulgaire esbrouffeur que le marquis de
Norpois elt sans doute trouvé selon son
expression, «puant». Or cette réponse de
mon pére demande quelques mots d'expli-

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y caflabrava construidas a la
orilla de un rio de aguas diéfanas que se pre-
cipitaban por un lecho de piedras pulidas,
blancas y enormes como huevos prehistdri-
cos. El mundo era tan reciente, que muchas
cosas carecian de nombre, y para mencio-
narlas habia que sefialarlas con el dedo.
Todos los afios, por el mes de marzo, una
familia de gitanos desarrapados plantaba
su carpa cerca de la aldea, y con un grande
alboroto de pitos y timbales daban a cono-

Cam Kpeumap He Tosbko He 6bi1 Marge npo-
TUBEH — OH [axke HpaBusics ei. Y Hero 6bina
Mmsirkasi, 61aropofgHasi HapyXHOCTb, OT HEro
Besis10 AYLINCTbIM TaJIbKOM U XOPOLUNM Taba-
koM. PasymeeTcs, ryctoe c4yacTbe €€ nepeoi
no6Bu 661710 HerosTopnmo. OHa 3anpeLya-
na cebe BcrioMmHatb Mronnepa, mesnoByio
6/1e[HOCTD ero LWéK, rops4Yunii MSICUCTBIN POT,
ANMHHbIe, BcerloHnmMaroLme pyku. Korga oHa
BCE-Taku BCITIOMUHaa, Kak OH MOKNHY/ eé€,
eli cpa3y onsTb XOTe/10Ch BbiMPbIrHyTh N3
OKHa M1 OTKPbITb ra3oBblif KpaH. Kpedymap
MOr o HEKOTOPOW CTEeNeHN yCrioKOUTb €€,
YTONUTb Xap, — KakK Te rpoxsagHble JINCTbs
rnogopoXx- HUKa, KOTopPble TaK MPUSITHO Npu-
Ks1afgbiBaTb K BOCMa/EHHOMY MecTy. A kpome
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trgndelag
county until around 1500, when they had started mov-

ing south, reaching the area around Lake Femunden in
the 18th century. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order
to settle the contemporary question of Sami land rights. He con-
cluded that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trondelag county until around 1500, when they had started moving
south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement to the south
of Lierne in medieval times has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing out that the Sami culture
was nomadic and non-literary, and as such would not be expected to
leave written sources. In recent years, the number of archaeological

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this question
in order to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Tregndelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view,
itis pointed out that no Sami settlement

to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This

argument is countered by pointing out that
the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years,
the number of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami presence
in Southern Norway in the Middle Ages, has
increased. These includes founda- tions in
Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and Alin
Hallingdal. Proponents of the Sami inter-
pretations of these finds assume a mixed
populations of Norse and Sami people in
the mountainous areas of Southern Norway
in the Middle Ages. Up to around 1500 the
Sami were mainly fishermen and trappers,
usually in a combination, leading a nomadic
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den

er sich gestern abend fiir das Friihstlick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Friihstiick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Fruhstlick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen wére, das er durch
die Gnade der Wachter hatte bekommen
koénnen. Er fiihlte sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versaumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhaltnismaBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfilihren? Er
gedachte es zu tun. Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Algt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundlgs Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet hel-
ligt Baand var, der ssmmenknyttede Men-
neskeheden, dersom den ene Slaegt stod op
efter den anden som Lavet i Skoven, der-
som den ene Sleegt afleste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Sleegten gik
gjennem Verden, som Skibet gaaer gjen-
nem Havet, som Veiret gjennem @rkenen,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
téméF neznédmé divce; zdélo se mu, Ze je to
dité, které nékdo poloZil do oSatky vytfené
smolou a poslal po vodé& Feky, aby je Toméas
vylovil na bFeh své postele. Zlstala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometrd
od Prahy. A tehdy pFi$la ta chvile, o které
jsem mluvil a kterd mi pfipadé jako kli€ k
jeho Zivotu: stoji u okna, diva se do dvora
na zed’ protéjSiho &inzdku a premysli: M4 ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bél se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval, pfijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij Zivot.
Anebo se ji uz nema hlasit? To by znamena-
lo, Ze Tereza zUstane servirkou v restauraci

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
ft en voyage et qu’elle-mé&me elit entié-
rement cessé de fréquenter Swann, car
I’'un et I’'autre eussent sans doute intéressé
I’'ancien ambassadeur, mon pére répondit
qu’un convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann, avec
son ostentation, avec sa maniére de crier
sur les toits ses moindres relations, était
un vulgaire esbrouffeur que le marquis de
Norpois elit sans doute trouvé selon son
expression, «puant». Or cette réponse de
mon pére demande quelques mots d'expli-

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y caflabrava construidas
ala orilla de un rio de aguas diéfanas que
se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistdéricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que sefialarlas
con el dedo. Todos los afos, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales da-

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin1 Marpe
NpoOTMBEH — OH AaXxe HpaBusics eit. Y Hero
6blna msrkas, 6naroponHasi Hapy>XHOoOCTb, OT
Hero BesJ1o AyLUMCTbIM TaJIbKOM 1 XOPOLUUM
Ta6akoM. PasymMeeTcs, ryctoe cyacTbe eé
nepsoii nto68u 6bl51o HenoBTopuMo. OHa
3anpewana ce6e BcrnomuHaTb Mionnepa,
MesioByto 611e4HOCTb ero LWEK, ropsa4Yuii
MSICUCTbIN POT, AJINHHbIE, BCEMOHUMaloLL e
pyku. Korpa oHa Bcé-Taku BcroMuHana, Kak
OH MOKWUHYJ €€, el cpa3y onsTb XoTeslIoCb
BbIMPbIFHYTb U3 OKHa UIN OTKPbITb ra3oBbiA
KpaH. Kpeumap Mor f,o0 HeKoTopoWu cTeneHun
yCMoKouTb e€, yTonuTb Xap, — Kak Te npo-
XNagHble IMCTbS NOAO0POX- HAKA, KOTOpble
TaK NPUSATHO NMpuKaabiBaTb K BOCNanéHHO-
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake Femunden in
the 18th century. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it is
pointed out that no Sami settlement to the south of Lierne

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to determine this question in order
to settle the contemporary question of Sami land rights. He con-
cluded that the Sami had lived no further south than Lierne in Nord-
Trendelag county until around 1500, when they had started moving
south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th century.
This hypothesis is still accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the 21st century. In favour of
Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement to the south
of Lierne in medieval times has left any traces in written sources.
This argument is countered by pointing out that the Sami culture
was nomadic and non-literary, and as such would not be expected to
leave written sources. In recent years, the number of archaeological

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this question
in order to settle the contemporary ques-
tion of Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south than Li-
erne in Nord-Trendelag county until around
1500, when they had started moving south,
reaching the area around Lake Femunden
in the 18th century. This hypothesis is still
accepted among many historians, but has
been the subject of scholarly debate in the
21st century. In favour of Nielsen’s view,

it is pointed out that no Sami settlement

to the south of Lierne in medieval times
has left any traces in written sources. This

argument is countered by pointing out that
the Sami culture was nomadic and non-
literary, and as such would not be expected
to leave written sources. In recent years,
the number of archaeological finds that are
interpreted as indicating a Sami presence
in Southern Norway in the Middle Ages, has
increased. These includes founda- tions in
Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and Alin
Hallingdal. Proponents of the Sami inter-
pretations of these finds assume a mixed
populations of Norse and Sami people in
the mountainous areas of Southern Norway
in the Middle Ages. Up to around 1500 the
Sami were mainly fishermen and trappers,
usually in a combination, leading a nomadic
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den

er sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einziges
Friihstiick und jedenfalls, wie er sich beim
ersten groBen Bissen versicherte, viel bes-
ser, als das Frihstilick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen wiére, das er durch
die Gnade der Wachter hatte bekommen
kénnen. Er fiihite sich wohl und zuversicht-
lich, in der Bank versdumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das war bei
der verhéltnisméBig hohen Stellung, die er
dort einnahm, leicht entschuldigt. Sollte er
die wirkliche Entschuldigung anfiihren? Er
gedachte es zu tun. Wiirde man ihm nicht

Dersom der ingen evig Bevidsthed var i et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjserende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundies Tomhed, aldrig
maettet, skjulte sig under Alt, hvad var da
Livet Andet end Fortvivlelse? Dersom det
forholdt sig saaledes, dersom der intet hel-
ligt Baand var, der ssammenknyttede Men-
neskeheden, dersom den ene Sleegt stod op
efter den anden som Lovet i Skoven, der-
som den ene Sleegt afleste den anden som
Fuglesangen i Skoven, dersom Sleegten gik
gjennem Verden, som Skibet gaaer gjen-
nem Havet, som Veiret gjennem Drkenen,

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
téméF neznémé divce; zdélo se mu, Ze je to
dité&, které nékdo poloZil do oSatky vytrené
smolou a poslal po vodé Feky, aby je Tomas
vylovil na breh své postele. Zistala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela do
svého mésta vzdaleného dvé sté kilometrd
od Prahy. A tehdy pFisla ta chvile, o které
Jjsem mluvil a kterd mi pripada jako kli¢ k
Jjeho Zivotu: stoji'u okna, diva se do dvora
na zed’ protéjsiho &inZéku a premysli: M3 ji
pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té odpo-
védnosti. Kdyby ji ted’ k sobé& pozval, pFijela
by za nim, aby mu nabidla cely svij Zivot.
Anebo se jiuZ nem3 hlasit? To by znamena-
lo, Ze Tereza zistane servirkou v restauraci

Ma mére, quand il fut question d’avoir pour
la premiére fois M. de Norpois a diner, ayant
exprimé le regret que le Professeur Cottard
fdt en voyage et qu’elle-méme et entié-
rement cessé de fréquenter Swann, car

I'un et ’autre eussent sans doute intéressé
Pancien ambassadeur, mon pére répondit
qu’un convive éminent, un savant illustre,
comme Cottard, ne pouvait jamais mal
faire dans un diner, mais que Swann, avec
son ostentation, avec sa maniére de crier
sur les toits ses moindres relations, était
un vulgaire esbrouffeur que le marquis de
Norpois eliit sans doute trouvé selon son
expression, «puant». Or cette réponse de
mon pére demande quelques mots d'expli-

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafiabrava construidas

a la orilla de un rio de aguas diéfanas que
se precipitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como huevos
prehistdricos. El mundo era tan reciente,
que muchas cosas carecian de nombre, y
para mencionarlas habia que sefialarlas
con el dedo. Todos los afios, por el mes de
marzo, una familia de gitanos desarrapados
plantaba su carpa cerca de la aldea, y con
un grande alboroto de pitos y timbales da-

Cam Kpeumap He Tosibko He 6bin1 Marge
npoTuBeH — OH Aaxke HpaBuJicsl ei. Y Hero
6bin1a Msirkasi, 61aropogHasi Hapy>HOCTb, OT
Hero BesiJ1o AYLWHNCTbIM TaJlbKOM Y XOPOLUNM
TabakoM. PasyMeeTcs, ryctoe cyacTtbe eé
nepsoii 068U 6b1s10 HernoeBTopuMo. OHa
3anpelyasa cebe BcrioMmHaTb Mionnepa,
MenoByto 671 GHOCTb ero LEK, ropsHnii
MSICUCTBIV POT, AJINHHbIE, BCeNOoHUMarlLne
pyku. Korga oHa BCE-Taku BCrIOMUHaa, Kak
OH MOKUHY €€, elf cpa3y OoMnsiTb XOTeJ/I0Ch
BbIMPbIrHY Tb U3 OKHa UJIN OTKPbITb ra30Bbli
kpaH. Kpe4ymap Mor 4o HeKoTopo# cTerneHu
ycrnokouTb eé, yTo/InTb Xap, — KakK Te rpo-
XJs1afHble JINCTbS MOA4OPOX- HUKa, KOTOpble
TakK NPUSATHO NPUKIaAbIBaTb K BOCMaaéHHO-
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The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by
the Norwegian governmentin
1889 to determine this question
in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights.
He concluded that the Sami had
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian governmentin 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake Femundenin
the 18th century. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view,
itis pointed out that no Sami settlement to the south of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this questionin
order to settle the contemporary question of Samiland rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is still accepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In recent years, the number

The Norwegian historian Yngvar Nielsen traces in written sources. This argument
was commissioned by the Norwegian gov- is countered by pointing out that the Sami
ernmentin 1889 to determine this ques- culture was nomadic and non-literary,
tion in order to settle the contemporary and as such would not be expected to
question of Sami land rights. He concluded leave written sources. Inrecent years, the
that the Sami had lived no further south number of archaeological finds that are in-
than Lierne in Nord-Trendelag county terpreted as indicating a Sami presence in
until around 1500, when they had started Southern Norway in the Middle Ages, has
moving south, reaching the area around increased. These includes founda- tions
Lake Femunden in the 18th century. This in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and
hypothesis is still accepted among many Alin Hallingdal. Proponents of the Sami
historians, but has been the subject of interpretations of these finds assume a
scholarly debate in the 21st century. In mixed populations of Norse and Sami peo-
favour of Nielsen’s view, it is pointed out ple in the mountainous areas of Southern
that no Sami settlement to the south Norway in the Middle Ages. Up to around
of Lierne in medieval times has left any 1500 the Sami were mainly fishermen and
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schonen Apfel, den

er sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Friihstiick und jedenfalls, wie er sich
beim ersten groBen Bissen versicherte,
viel besser, als das Fruhstlick aus dem
schmutzigen Nachtcafé gewesen wire,
das er durch die Gnade der Wachter hatte
bekommen kénnen. Er fiihlte sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versaumte
er zwar heute vormittag seinen Dienst,
aber das war bei der verhaltnismaBig
hohen Stellung, die er dort einnahm, leicht
entschuldigt. Sollte er die wirkliche Ent-
schuldigung anfiihren? Er gedachte es zu

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjeerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundigs Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var
daLivet Andet end Fortvivlelse? Dersom
det forholdt sig saaledes, dersom der
intet helligt Baand var, der sammenknyt-
tede Menneskeheden, dersom den ene
Sleegt stod op efter den anden som Lovet i
Skoven, dersom den ene Slaegt aflgste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
téméF neznamé divce; zdadlo se mu, Ze je to
dité, které nékdo polozil do o$atky vytrené
smolou a poslal po vodé feky, aby je Tomas
vylovil na breh své postele. Ziistala u ného
tyden, nez se uzdravila, a pak zase odjela
do svého mésta vzdaleného dvé sté kilo-
metrl od Prahy. A tehdy pfisla ta chvile, o
které jsem mluvil a ktera mi pripada jako
kli¢ k jeho Zivotu: stoji u okna, diva se do
dvora na zed’ protéjSiho €inzdku a premys-
li: Ma ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval,
prijela by za nim, aby mu nabidla cely svij
Zivot. Anebo se ji uZ nema hlasit? To by
znamenalo, Ze Tereza zlstane servirkou v

Ma mére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard fiit en voyage et qu’elle-méme eiit
entiérement cessé de fréquenter Swann,
car I’'un et 'autre eussent sans doute
intéressé I’'ancien ambassadeur, mon pére
répondit qu’un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais
mal faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére

de crier sur les toits ses moindres rela-
tions, était un vulgaire esbrouffeur que le
marquis de Norpois elit sans doute trouvé
selon son expression, «xpuant». Or cette
réponse de mon pére demande quelques

Muchos aios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y cafiabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas diafanas que se
precipitaban por un lecho de piedras puli-
das, blancas y enormes como huevos pre-
histdricos. El mundo era tan reciente, que
muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habia que sefalarlas con el
dedo. Todos los afios, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpacercadelaaldea,yconun
grande alboroto de pitos y timbales daban

Cam Kpeumap He Tonbko He 6b11 Marpe
NpPoOTUBEH — OH faxe HpaBuJics ei. Y Hero
6blna Markas, 6naropoaHas Hapy>XHoCTb,
OT Hero BesJ10 AYLUUCTbIM TaJIbKOM U
xopowum TabakomMm. PasymeeTcs, rycrtoe
cyacTbe e€ nepBoi N1l06BM 6b1J10 HEMNOBTO-
pumMo. OHa 3anpewiana ce6e BCnnoMmmHaTtb
Mionnepa, MenoByto 61€e HOCTb ero LLEK,
ropsiuMini MSICUCTbIN POT, AJIMHHDbIE, BCe-
noHumarume pyku. Korga oHa Bcé-Takmu
BCMOMMHanNa, Kak oH NOKUHY”N eé&, el cpa3y
OMATb XOTEJZIOCh BbIMPbIrHYTb U3 OKHa U
OTKPbITb ra3oBbiii KpaH. Kpeumap mor go
HEKOTOpOi cTeNeHn ycrnokouTb eé, yTo-
JINTb Xap, — KakK Te NpoxJsiagHblie IMCTbA
MopopoOX- HUKA, KOTOPble TaK MPUATHO
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The Norwegian
historian Yng-
var Nielsen was
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The Norwegian histo-
rian Yngvar Nielsen
was commissioned
by the Norwegian
governmentin 1889 to

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by
the Norwegian governmentin
1889 to determine this question
in order to settle the contempo-
rary question of Samiland rights.
He concluded that the Sami had
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded that the Sami
had lived no further south than Lierne in Nord-Trendelag
county until around 1500, when they had started mov-
ing south, reaching the area around Lake Femunden in
the 18th century. This hypothesis is stillaccepted among
many historians, but has been the subject of scholarly
debate in the 21st century. In favour of Nielsen’s view, it
is pointed out that no Sami settlement to the south of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commissioned by
the Norwegian government in 1889 to determine this question in
order to settle the contemporary question of Samiland rights. He
concluded that the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around Lake Femunden in the 18th
century. This hypothesis is stillaccepted among many historians,
but has been the subject of scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out that no Sami settlement
to the south of Lierne in medieval times has left any traces in writ-
ten sources. This argument is countered by pointing out that the
Sami culture was nomadic and non-literary, and as such would not
be expected to leave written sources. In recent years, the number

The Norwegian historian Yngvar Nielsen
was commissioned by the Norwegian gov-
ernment in 1889 to determine this ques-
tion in order to settle the contemporary
question of Sami land rights. He concluded
that the Sami had lived no further south
than Lierne in Nord-Trendelag county
until around 1500, when they had started
moving south, reaching the area around
Lake Femunden in the 18th century. This
hypothesis is stillaccepted among many
historians, but has been the subject of
scholarly debate in the 21st century. In
favour of Nielsen’s view, it is pointed out
that no Sami settlement to the south

of Lierne in medieval times has left any

traces in written sources. This argument
is countered by pointing out that the Sami
culture was nomadic and non-literary,
and as such would not be expected to
leave written sources. In recent years, the
number of archaeological finds that are in-
terpreted as indicating a Sami presence in
Southern Norway in the Middle Ages, has
increased. These includes founda- tions
in Lesja, in Vang in Valdres and in Hol and
Alin Hallingdal. Proponents of the Sami
interpretations of these finds assume a
mixed populations of Norse and Sami peo-
ple in the mountainous areas of Southern
Norway in the Middle Ages. Up to around
1500 the Sami were mainly fishermen and
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Er warf sich auf sein Bett und nahm vom
Waschtisch einen schénen Apfel, den

er sich gestern abend fiir das Friihstiick
vorbereitet hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Friihstiick und jedenfalls, wie er sich
beim ersten groBen Bissen versicherte,
viel besser, als das Friihstiick aus dem
schmutzigen Nachtcafé gewesen wire,
das er durch die Gnade der Wachter hatte
bekommen konnen. Er fiihite sich wohl
und zuversichtlich, in der Bank versaumte
er zwar heute vormittag seinen Dienst,
aber das war bei der verhéaltnismaBig
hohen Stellung, die er dort einnahm, leicht
entschuldigt. Solite er die wirkliche Ent-
schuldigung anfiihren? Er gedachte es zu

Dersom der ingen evig Bevidsthed vari et
Menneske, dersom der til Grund for Alt kun
laae en vildt gjaerende Magt, der vridende
sig i dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der var ubety-
deligt, dersom en bundles Tomhed, aldrig
meettet, skjulte sig under Alt, hvad var

da Livet Andet end Fortvivielse? Dersom
det forholdt sig saaledes, dersom der
intet helligt Baand var, der sammenknyt-
tede Menneskeheden, dersom den ene
Sleegt stod op efter den anden som Lavet i
Skoven, dersom den ene Slaegt afloste den
anden som Fuglesangen i Skoven, dersom
Sleegten gik gjennem Verden, som Skibet
gaaer gjennem Havet, som Veiret gjennem

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou lasku k té
témér neznamé divce; zddlo se mu, Ze je to
dité, které nékdo poloZil do osatky vytrené
smolou a poslal po vodé Feky, aby je Tomas
vylovil na bfeh své postele. Zistala u ného
tyden, neZ se uzdravila, a pak zase odjela
do svého mésta vzdaleného dvé sté kilo-
metrd od Prahy. A tehdy pFisla ta chvile, o
které jsem mliuvil a ktera mi pFipada jako
kli€ k jeho Zivotu: stoji'u okna, diva se do
dvora na zed’ protéjsiho &inZdku a premys-
li: M3 ji pozvat do Prahy natrvalo? Bal se té
odpovédnosti. Kdyby ji ted’ k sobé pozval,
pFijela by za nim, aby mu nabidla cely svij
Zivot. Anebo se jiuZ nema hlasit? To by
Znamenalo, Ze Tereza zGstane servirkou v

Ma mére, quand il fut question d’avoir
pour la premiére fois M. de Norpois a diner,
ayant exprimé le regret que le Professeur
Cottard fit en voyage et qu’elle-méme elt
entiérement cessé de fréquenter Swann,
car I’'un et 'lautre eussent sans doute
intéressé I’'ancien ambassadeur, mon pére
répondit qu’un convive éminent, un savant
illustre, comme Cottard, ne pouvait jamais
mal faire dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa maniére

de crier sur les toits ses moindres rela-
tions, était un vulgaire esbrouffeur que le
marquis de Norpois eiit sans doute trouvé
selon son expression, «puant». Or cette
réponse de mon pére demande quelques

Muchos afios después, frente al pelotén de
fusilamiento, el coronel Aureliano Buendia
habia de recordar aquella tarde remota

en que su padre lo llevd a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de veinte
casas de barro y caflabrava construidas a
la orilla de un rio de aguas didfanas que se
precipitaban por un lecho de piedras puli-
das, blancas y enormes como huevos pre-
histdricos. Elmundo era tan reciente, que
muchas cosas carecian de nombre, y para
mencionarlas habia que sefalarlas con el
dedo. Todos los afios, por el mes de marzo,
una familia de gitanos desarrapados plan-
taba su carpa cercade la aldea, y con un
grande alboroto de pitos y timbales daban

Cam Kpeuymap He Tosibko He 6bis1 Marge
npoTuBeH — OH faxXxe HpaBuJicsl ei. Y Hero
6bln1a Msirkasi, 6s1aropogHasi Hapy>XHoCTb,
OT Hero BesiJ1Io BYLUNCTbIM TaJIbKOM M
xopowumM TabakomM. Pasymeercs, ryctoe
cyacTbe e€ rnepBoii 11068 6b1710 HEMOBTO-
pumo. OHa 3anpewyasa cebe BCIOMUHaTDb
Mironnepa, MenoByto 671 GHOCTb €ro LYEK,
ropsiunii MSICUCTbIN POT, A/INHHbIE, BCe-
noHnmMmarowme pyku. Korpa oHa Bcé-Takm
BCrioMuHasa, Kak OH MOKUHy /N eé, eH cpa3y
OIMSITb XOTEJIOCH BbIMPbLIrHY Tb N3 OKHa UIn
OTKPbITb ra3oBbii kpaH. Kpeumap mor go
HeKOTOpO# cTereHn ycriokonTb €€, yTo-
JINTb XXap, — KaK Te NpoxJiagHble INCTbs
nogRopoix- HUKa, KOTopbie TaK NPUSITHO
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The Norwegian
historian Yn-
gvar Nielsen
was commlis-

The Norwegian

historian Yngvar
Nielsen was com-
missioned by the
Norwegian govern-

The Norwegian historian
Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian
government in 1889 to de-
termine this question 1in
order to settle the con-
temporary question of Sami
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The Norwegian historian Yngvar Nielsen was
commissioned by the Norwegian government in
1889 to determine this question in order to
settle the contemporary question of Sami
land rights. He concluded that the Sami had
lived no further south than Lierne in Nord-
Trendelag county until around 1500, when
they had started moving south, reaching the
area around Lake Femunden in the 18th cen-
tury. This hypothesis is still accepted among
many historians, but has been the subject of

The Norwegian historian Yngvar Nielsen was commis-
sioned by the Norwegian government in 1889 to deter-
mine this question in order to settle the contempo-
rary question of Sami land rights. He concluded that
the Sami had lived no further south than Lierne in
Nord-Trendelag county until around 1500, when they

had started moving south,

reaching the area around

Lake Femunden in the 18th century. This hypothesis is
still accepted among many historians, but has been
the subject of scholarly debate in the 21st century.

In favour of Nielsen’s view,

it is pointed out that

no Sami settlement to the south of Lierne in medi-

eval times has left any traces in written sources.

The Norwegian historian Yngvar
Nielsen was commissioned by the
Norwegian government in 1889 to
determine this question in or-

der to settle the contemporary
question of Sami land rights. He
concluded that the Sami had lived
no further south than Lierne in
Nord-Tregndelag county until around
1500, when they had started moving
south, reaching the area around
Lake Femunden in the 18th cen-
tury. This hypothesis is still
accepted among many historians,
but has been the subject of schol-
arly debate in the 21st century.

In favour of Nielsen’s view, it

is pointed out that no Sami set-
tlement to the south of Lierne in
medieval times has left any traces
in written sources. This argument
is countered by pointing out that
the Sami culture was nomadic and
non-literary, and as such would
not be expected to leave written
sources. In recent years, the num-
ber of archaeological finds that
are interpreted as indicating a
Sami presence in Southern Norway
in the Middle Ages, has increased.
These includes founda- tions in
Lesja, in Vang in Valdres and in
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Er warf sich auf sein Bett und
nahm vom Waschtisch einen schoénen
Apfel, den er sich gestern abend
fUir das FrUhstlck vorbereitet
hatte. Jetzt war er sein einzi-
ges Frihstlck und jedenfalls, wie
er sich beim ersten grofBlen Bis-
sen versicherte, viel besser, als
das Frihstick aus dem schmutzi-
gen Nachtcafé gewesen ware, das
er durch die Gnade der Wachter
hatte bekommen kénnen. Er fuhlte
sich wohl und zuversichtlich, in
der Bank versdumte er zwar heute
vormittag seinen Dienst, aber das
war bei der verhaltnismaBig ho-

Dersom der ingen evig Bevidsthed
var i et Menneske, dersom der til
Grund for Alt kun laae en vildt
gjarende Magt, der vridende sig i
dunkle Lidenskaber frembragte Alt,
hvad der var stort og hvad der

var ubetydeligt, dersom en bundles
Tomhed, aldrig mattet, skjulte sig
under Alt, hvad var da Livet Andet
end Fortvivlelse? Dersom det for-
holdt sig saaledes, dersom der in-
tet helligt Baand var, der sammen-
knyttede Menneskeheden, dersom den
ene Slagt stod op efter den anden
som Levet i Skoven, dersom den ene
Slagt aflegste den anden som Fug-

Pocitil tehdy nevysvétlitelnou
lasku k té témé&rF nezndmé divce;
zdédlo se mu, Ze je to dité, kte-
ré nékdo polozil do osSatky vytre-
né smolou a poslal po vodé reky,
aby je Toméds vylovil na breh své
postele. Zistala u n&ho tyden, nez
se uzdravila, a pak zase odjela

do svého mésta vzddleného dvé sté
kilometrl od Prahy. A tehdy prisla
ta chvile, o které jsem mluvil a
kterd mi pripadéd jako kli& k jeho
Zivotu: stoji u okna, diva se do
dvora na zed protéjsiho &inzéku a
premysli: M& ji pozvat do Prahy
natrvalo? Bal se té odpovédnosti.

Ma mere, quand il fut question
d’avoir pour la premiére fois M.
de Norpois a diner, ayant exprimé
le regret que le Professeur Cot-
tard flit en voyage et qu’elle-méme
et entiérement cessé de fréquen-
ter Swann, car 1’un et 1l’autre
eussent sans doute intéressé
1’ancien ambassadeur, mon peéere
répondit qu’un convive éminent,
un savant illustre, comme Cot-
tard, ne pouvait jamais mal faire
dans un diner, mais que Swann,
avec son ostentation, avec sa
maniére de crier sur les toits
ses moindres relations, était un

Muchos afios después, frente al pe-
lotdén de fusilamiento, el coronel
Aureliano Buendia habia de recor-
dar aquella tarde remota en que su
padre lo llevdé a conocer el hielo.
Macondo era entonces una aldea de
veinte casas de barro y canabrava
construidas a la orilla de un rio
de aguas diafanas que se preci-
pitaban por un lecho de piedras
pulidas, blancas y enormes como
huevos prehistéricos. E1 mundo era
tan reciente, que muchas cosas
carecian de nombre, y para mencio-
narlas habia que sefialarlas con el
dedo. Todos los anos, por el mes

Cam Kpeumap He Tonbko He 6bin Marpe
NMPOTUBEH — OH Jaxe HPaBWICHA €eW.

Y Hero 6buia MmMarkasd, 6naropopgHas
HapyXHOCTb, OT HEro BesSI0O OYWWCTbIM
TanbkKoM U Xopowum TabakoMm. Pasy-
MeeTcd, rycToe c4yacTbe e€é nep-

BOM n6Bu 6bino HenoBTopuMo. OHa
3anpewana cebe BcnomuHaTb Mwonnepa,
MenoByl 6negHoCTb ero wék, rops-
UMM MACUCTBHIN POT, OJIMHHbIE, BCeno-
HuMalowme pykun. Korpa oHa Bcé-Takwu
BCMoOMMHana, Kak OH MOKUHYN eé&, en
cpasy OndATb XOTesloCb BbLIMPLIFHYTh

M3 OKHa WM OTKPbITb Ma30BbI KpPaH.
Kpeumap Mor po HekoTopoW cTeneHu
YCMoOKOUTb €&, yTonuTb Xap, — Kak
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